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Debreczen sz. kir. város polgármesterének jelentése az 1904-ik évről. 
(Folytatás.) 

Debreczen sz. kir. város 1905. évi köllségelöirányzala: 

Bevételi források 

VII. 
VIII. 

IX. 
X. 

XI. 
• XII. 

XIII. 
XIV. 
XV. 

XVI. 
XVII. 

XVIII. 
XIX. 
XX. 

XVI. 
XXII. 

XXIII. 

Pénztári' maradvány 1904. év végén 
Sámsoni birtok 
Szováti , 
Debreczeni „ 
Hortobágyi legelő és rendőrség 

Erdőség 
Városi épületek 
Nagyerdei fürdő 
Vágóhid 
Cserép- és téglagyártás. . . . 
Fuvarozás 
Javadalmak 
Vám és piaczi jövedelem . 
Szenvedő tőkék és kamatai 
Közigazgatás 
Egyházak és közművelődési int. . 
Városi rendőrség 

. szinház 
„ közmüvek 

Árvaszék 
Katona és illetőségi ügyosztály 
Betegápolás 

12,006 
10,965 

130,730 
371,818 
180,696 

34,894 
235,969 
358,525 

4,000 
98,020 
88,500 

840 
125,577 
76,785 

245,696 
39,576 
25,034 

9,000 
4,090 

68,456 
350 

2,352 

Összesen 12.526,634 

Kiadási tételek 

i. 
ii. 

in. 
IV. 
v . 

VI. 
VII. 

VIII. 

XI. 
XII. 

XIII. 
XIV. 
XV. 

XVI. 
XVII. 

XVIII. 
XIX. 
XX. 

XXI. 
XXII. 

XXIII. 

Sámsoni birtok 
Szováti „ 
Debreczeni 
Hortobágyi legelő és rendőrség 

Erdőség 
Városi épületek 
Nagyerdei fürdő 
Vágóhid 
Cserép- és ' téglagyártás. . . 
Fuvarozás 
Javadalmak . . . . . . 
Vám- és piaczi jövedelem . 
Szenvedő tőkék kamatai 
Közigazgatás 
Egyházak és közművelődési int. 
Városi rendőrség . . . . 

» szinház 
„ közmüvek . . . . 

Árvaszék 
Katonai és illetőségi ügyosztály 
Betegápolás 

Rendes kiadás 
Rendkívüli kiadás 

3,037 
26,780 
61,938 

143,282 
35,512 

139.926 
79,722 

108 
46,446 
58,009 
71,933 
15,392 
8,350 

24,728 
597,575 
348,305 
304,526 
226.411 

31,898 
130,920 
37,524 
26,884 

3.212 

2.422,515 
427,661 

2.850,177 
2.526,634 

Megállapított pótadó 

A hiány az állami adó százalékában talál fedezetet az 
százalék. Az 1905. évi előirányzatban a bevételi 

nyomda 1905. jan. 1-én külön kezelés 

1905. évi költségelőirányzatban. 

és kiadási rovatból hiányzik a könyvnyomda, mivel ezen 
alá vétetett. 

A városi körkemencze és táglagyár forgalma 190A. évben: 

Nagytéglavető 
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Kimutatás Debreczen sz. kir. város törzsméneséről 
nemük, koruk kitüntetésével 1904. évről. 

A l o v a k n a k 

k o r a 
i v á r j a 

Összesítés k o r a 
kancza herélt 

Összesítés 

1883-tól 1900-ig bezárólag: 

Ö r e g s z á m b a 41 2 7 2 9 9 7 

4-ed fűk 1901. év i el les 15 13 6 3 4 

3-ad fűk 1902. > > 2 2 15 - 37 

T a v a l y i 1903. » » 15 21 - 3 6 

V á l a s z t o t t 1904. > » 6 17 - 2 3 

Ö s s z e s e n : 

. 

9 9 9 3 3 5 2 2 7 

Kimutatás Debreczen sz. kir. város gazdasági törzs-
gulyájáról nemük, koruk megjelölésével 1904-ben. 

A s z a r v a s j ó s z á g o k n a k 

k o r a 
i a 

Összesen k o r a tohtafr bika tinó 
Összesen 

1891-tői 1900-ig bezárólag: 

Ö r e g s z á m b a 3 9 11 12 6 2 

4-ed fük 1901. év i ellés 5 3 - 8 

3-ad fük 1902. » » 13 6 6 2 5 

T a v a l y i 1903. » » 16 14 6 3 6 

V á l a s z t o t t 1904. év i ellés 13 2 5 - 3 8 

Ö s s z e s e n : 8 6 5 9 2 4 169 

Számadás Debreczen sz. kir. város szénatelepein 
az 1904. évben levő összes szénabevételekről és 

kiadásokról: 

B e v é t e l 
A széna 

B e v é t e l 
métermázsa 

1903. évről maradt 
A z 1904. év i termés b e v é t e l e 

-

Összes b e v é t e l 

Kiadás: 

1904-ben rész letekbe k ö t ö z t e t e t t 
» > j ó s z á g o k kötet len á l lapotban fel-

emésztet ték 

-

ö s s z e s k iadás — 

Egybevetés: 

Ö s s z e s b e v é t e l 
* k iadas ••• ••• ••• ••• 

6 6 0 0 
3 9 8 7 

Maradvány 1 9 0 4 decz. 31-én 2 6 1 3 

Számadás zab bevétel és kiadásról 1904. évben: 

B e » v é t e l 
Zab súlya 

B e » v é t e l 
métermázsa Wg. 

Maradvány 1903. é v r ő l : 
A z 1904-ik é v b e n o k m á n y o k szerint 

többektő l vásárol t z a b m e n n n i s é g . . . 

9 4 5 

1 4 0 2 

3 8 

3 5 

Ö s s z e s b e v é t e l 2 3 4 7 7 3 

Kiadás: 

Hámos l o v a k n a k k iadatot t 
A m é n e s l o v a k n a k itthon és a Horto-

b á g y o n adatot t 
Rendkívü l i esetekben fe lhaszná l tatot t . . . 

3 3 8 

1 3 4 2 
31 

47 
38 

Összes k iadás 1711 8 5 

Egybevetés: 

Ö s s z e s bevéte l 
ö s s z e s k iadás 

2 3 4 7 
1711 

7 3 
8 5 

Maradvány 1 9 0 4 decz. 31-én 6 3 5 8 8 

Debreczen sz. kir. város faforgalmának kimutatása 1904. évről: 

Epreskerti faraktár: 

Maradvány 1903 végén. 

1904. évi bevétel. . . 

Összes bevétel . 

1904. évi kiadás 

1904. évi maradvány 

Epreskertben 

Monostoron 

Apafáján . 

Nagyerdőn 

Halápon 

Bánkon 

Fancsikán . 

Összesen. 

12,5128/4 

8321/, 
1663/4 

1U45 | ia 

952 1160 £ 

„ 
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Városi számadások állása. 
A p é n z t á r a k a t a h a t ó s á g a t ö r v é n y b e n és s z e r v e -

zet i s z a b á l y z a t b a n e l ő i r t m ó d o n m e g v i z s g á l t a , a v i z s g á -
l a t o t a z á r a d é k k a l e l lá t ta . A p é n z t á r a k b a n a l e g p o n t o s a b b 
r e n d t a p a s z t a l t a t o t t . U g y a h á z i , m i n t a l a p í t v á n y i p é n z -
t á r a k az é r e l t e l t é v e l b e n y ú j t o t t á k z á r ó s z á m a d á s a i k a t , 
m e l y e k e t az i l l e t ő s z a k b i z o t t s á g o k és tanács , v é g ü l a 
t ö r v é n y h a t á s á g i b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s s z a b á l y s z e r ű e n l e t á r -
g y a l t és azután, j ó v á h a g y á s v é g e t t a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m -
h o z f e l t e r j e s z t e t t . 

A h i t e l e k , m e g t é r í t e n d ő é l ő l e g e k m i n d p o n t o s a n e l s z á -
m o l t a t t a k , á l t a l á b a n ö r ö m m e l j e l e z h e t e m , h o g y e t e k i n -
t e t b e n a l e g n a g y o b b p o n t o s s á g o t és l e l k i i s m e r e t e s s é g e t 
t a p a s z t a l t a m . 

A f e n t e b b j e l z e t t r o v a t o k b a n b e m u t a t o m k i v o n a t o s a n 
a h á z i és a l a p í t v á n y i p é n z t á r a k 1904. é v i b e v é t e l e i n e k 
és k i a d á s a i n a k z á r ó s z á m a d á s á t f ő b b t é t e l e i b e n , t o v á b b á 
a v á r o s f a f o r g á l m i , k ö r k e m e n c z e i f o r g a l m á t , a m é n e s és 
t e n y é s z g u l y a á l lását, a l o v a k és e g y é b j ó s z á g o k á l ta l e l-
f o g y a s z t o t t z a b m e n n y i s é g e t , a n y o m d a f o r g a l m á t és a 
k ü l ö n k e z e l é s b e n á l l ó v i l á g í t á s i v á l l a l a t 1904. é v i záró-
s z á m a d á s á t ós e g y á l t a l á b a n m i n d a z t , a m i a v á r o s g a z d a -
s á g i h á z t a r t á s á v a l s z o r o s a b b ö s s z e f ü g g é s b e n v a n . 

A z 1904. é v i z á r ó s z á m a d á s b a n u g y a r e n d e s , m i n t 
a r e n d k í v ü l i k ö l t s é g v e t é s b e v é t e l i és k i a d á s i r o v a t a i n á l 
b ő v e b b m e g o k o l á s t c s a t o l t u n k , v a l a m i n t a z t is s z e m e l ő t t 
t a r t o t t u k , h o g y a z á r ó s z á m a d á s n á l a z e g y e s a l a p o k m e g -
f e l e l ő t é t e l é r e h i v a t k o z z u n k , a m i az ö s s z e f ü g g é s k e r e s é s é t 
a z o k n a k k i k a v á r o s g a z d a s á g i és k u l t u r á l i s é le té-
v e l f o g l a l k o z n i s z e r e t n e k , a s ö s s z e f ü g g é s k e r e s é s é t 
n a g y b a n m e g k ö n n y í t e t t e . A v a g y o n f ő l e l t á r ö s s z e á l l í t á s á n á l 
a m u l t és j e l e n é v k ü l ö n b ö z e t e s z e m b e s z ö k ő e n v a n fe l-
t ü n t e t v e . A v é g ö s s z e g s z e r i n t a v a g y o n s z a p o r u l a t 9 4 3 , 5 3 4 
k o r . 93 fillért m u t a t , a m i b ő l j o g g a l k ö v e t k e z t e t h e t ő , h o g y 
a város i h a t ó s á g m i n d e n v o n a l o n i g y e k e z e t t az o k o s és 
a v á r o s j a v á t c z é l z ó i n t é z k e d é s e k e t m e g t e n n i . 

C s a t o l t a n t a l á l j a az o l v a s ó v á r o s u n k 1905. é v i kö l t -
s é g e l ő i r á n y z a t á n a k f ő b b ö s s z e s í t e t t té te le i t , v a l a m i n t a 
v á r o s 1904. é v i u t a d ó a l a p j á n a k és a t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z -
u t a k n a k 1904. é v i ép í tés i , k e z e l é s i és fen t a r t á s i k i a d á -
s a i r ó l s z ó l ó z á r ó s z á m a d á s a i t . 

H á z i p é n z t á r u n k n a p o n k é n t j a v u l ó h e l y z e t e a z o n 
r e m é n n y e l t ö l t el, h o g y h e l y e s i r á n y b a n t o v á b b v e z e t e n d ő 
g a z d a s á g i p o l i t i k á n k k e d v e z ő b b p é n z ü g y i v i s z o n y o k a t f o g 
t e r e m t e n i és a k ö z e l j ö v ő b e n a k ö z k ö l t ő a p a d á s á t i s 
e l é r j ü k . 

A gijámpénztár 1904. évi forgalma a következő: 

íjKészpénz 
Betét és 
értékpa-

pír 

' • I J 
Adóslevél | D r / ^ " k , összesen 

<• kor. kor. f.|| kor. 

1904 decz. 31. bejött . . || 788140 » z z « 

i; 68 p 16192 
88 H'864928 * 

Együtt II 783187 58 1487806 01 1298663 34 8511) 01 |'s481130 »2 
1904 deoí. 81-lg kiadás 781957 
1904 decz. 31-lg marad j 6380 

'7 
m m . 77813-2 

" I 1 
16 

A g y á m p é n z t á r n a k 1904. é v i k o r m á n y h a t ó s á g á l ta l 
j ó v á h a g y o t t m é r l e g e s z e r i n t a g y á m o l t a k és g o n d n o k o l -
t a k k ö v e t e l é s e v o l t : 1 .794,115 k o r . 9 0 Al i . 

e z z e l s z e m b e n a g y á m p é n z t . fed. v o l t 1 . 8 5 4 , 4 4 3 k o r . 10 f i l l . 

A g y á m p é n z t á r az é v f o l y a m á n n é g y i z b e n l e t t 
m e g v i z s g á l v a . M i n d e n v i z s g á l a t n á l r e n d b e n t a l á l t a b i z o t t -
s á g m i n d e n t . 

M a g á n f e l e k n é l k a m a t r a h e l y e z v e v o l t 

1 9 0 3 d e c z 31. 6 8 9 , 5 4 4 K 3 3 fill. 

u 1 9 0 4 b e n k ö l c s ö n ada. 1 4 , 4 7 0 K — f i l l . 

7 0 4 , 0 1 4 . K 3 3 fill. 
„ 1 9 0 4 d e c z e m b e r 3 1 - i g 

v i s s z a f i z e t e t t 9 0 , 2 0 2 K 0 5 f i l l . 
„ m a r a d 1904. é v d e c z . 

v é g é v e l 6 1 3 , 8 1 2 K 2 8 f i l l . 
E z e n t ö k é b ő l 15,300 k o r o n a 6°/„ k a m a t r a k i s k o -

r u a k a t i l let i . 

A m a g á n f e l e k n é l e l h e l y e z e t t t ő k e p é n z e k u t á n i ka-
m a t f e j é b e n az á r v á k a t tar t ja , t a n í t t a t j a a z á r v a s z é k . 

1903. óv v é g é v e l k a m a t b á t r a l é k v o l t 10,387 K 5 2 fill. 

1904. é v v é g é i g b e f i z e t e n d ő k a m . v o l t 3 9 , 5 0 0 K 2 2 fill. 

Összesen 49,887 K 7 4 f i l l . 
1 9 0 4 é v v é g é i g b e f i z e t e t t k a m a t . . . 4 1 , 8 2 2 K 66 fill. 

„ „ „ h á t r a l é k b a n „ . . . 6 ,065 K 0 8 fill. 

A g y á m s á g a lu l f e l s z a b a d u l t 1904. é v b e n 4 9 5 e g y é n . 

A g o n d n o k s á g a l u l „ , „ 17 „ 

Összesen 5 1 2 e g y é n 
E z e k k ö z ü l g y á m p é n z t , k e z e l t p é n z z e l b í r t 7 5 „ 

k i k n e k p é n z ü k v a g y p é n z é r t é k ü k k i u t a l t a t o t t és á f a l u k 
f e l v é t e t e t t . 

A g y á m s á g v a g y g o n d n o k s á g a l ó l f e l s z a b a d u l t 4 9 5 
e g y é n k ö z ü l 

a) i n g ó és i n g a t l a n , v a g y c s a k i n g ó , v a g y csak i n g a t , 
v a g y o n n a l b i r t 1 6 0 e g y é n 

b) v a g y o n t a l a n v o l t 2 7 7 e g y é n 

A g y á m h a t ó s á g i i n t é z k e d é s e k e t és az á r v a s z é k ü g y -
f o r g a l m á t az 1904. é v f o l y a m á n t a r t o t t s z á m o n k é r ő s z é k 
f e l ü l b í r á l t a . 

Tanügy és közművelődés. 
V á r o s u n k m é l t á n n e v e z h e t ő i s k o l á k v á r o s á n a k , m e r t 

b ő v e n el v a g y u n k l á t v a n e m c s a k e l e m i i s k o l á k k a l , h a n e m 
e g y é b , — k ö z é p - és s z a k i s k o l á v a l . É s b á r v á r o s u n k v é g -
t e l e n s o k a t á l d o z o t t a m ú l t b a n ós á l d o z a j e l e n b e n i s 
k u l t u r á l i s c z é l o k r a , é v r ő l - é v r e m é g i s a z t t a p a s z t a l j u k , 
h o g y e l e m i i s k o l á i n k n e m k é p e s e k b e f o g a d n i a t a n k ö t e -
les g y e r m e k e k e t . A város i t a n á c s m i n d e n t e l k ö v e t a r r a 
n é z v e , h o g y a t a n k ö t e l e s e k h e l y e t k a p j a n a k , b á r i g y i s 
m e g t ö r t é n i k , h o g y e g y e s i s k o l á k b a n t ú l z s ú f o l t s á g é s z l e l -
hető, a m i t a z o n b a n f o k o z a t o s a n , a n y a g i e s z k ö z e i n k h e z 
m é r t e n , i g y e k s z ü n k m e g s z ü n t e t n i . 

V á r o s u n k t e r ü l e t é n 1904. é v b e n a k ö v e t k e z ő i s k o -
l á k á l l o t t a k f e n n : 

1. Állami elemi iskola a pallagi földmives iskolá-
v a l k a p c s o l a t b a n . A m a g y a r k i r . f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z -
t é r i u m s z e r v e z t e és t a r t j a f e n n e z e n i s k o l á t , m e l y b e n a 
p a l l a g i l a k ó k g y e r m e k e i n y e r n e k o k t a t á s t 

2 Községi iskolák: a) a z o n d ó d i t a n y a i i s k o l a . É p ü l t 
a v á r o s k ö l t s é g é n ; f e n t a r t ó j a a v á r o s k ö z ö n s é g e . 

b) ohat-telekházai iskola; a v á r o s é p í t t e t t e , t a r t j a 

c) belsö-ohati iskola. U g y a n c s a k a v á r o s á l l í t t a t t a 

és t a r t j a f e n n . 

d) kis-macsi pusztai iskola. A kis-macsi urada-
l o m t u l a j d o n o s a ö z v . S t e i n f e l d M i h á l y n ó ú r a s s z o n y a b i r -

t o k á n a l k a l m a z o t t a k és c s e l é d s é g e g y e r m e k e i n e k o k t a t á -

sára t a n y a i v e g y e s i s k o l á t t a r t f e n n á l d o z a t k é s z s é g g e l 

3. Az ev. ref. felekezeti elemi iskolák. Az ev.ref. egy-
h á z n a g y k ö l t s é g g e l i g y e k s z i k a z e l e m i i s k o l á z t a t á s t a 

m o d e r n p e d a g ó g i a i i r á n y b a n v e z e t n i . A város , m i n t e r-

k ö l c s i t e s t ü l e t n a g y h o z z á j á r u l á s s a l t á m o g a t j a a v á r o s 
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l e g r é g i b b ós l e g n é p e s e b b f e l e k e z e t é n e k n é p i s k o l a i o k t a -
t á s ü g y é t . 

A. Egyleti iskolák: 
A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t á l ta l f e n n t a r t o t t n ő 

e g y l e t i á r v a h á z i i skola, m e l y e l e m i és o s z t a t l a n h a t o s z -
t á l y b ó l á l l ; e b b e n az i s k o l á b a n , m e l y e t a n ő e g y l e t e l s ő 
Borban á r v á i o k t a t á s á r a r e n d e z e t t b e és a m e l y b e n k i z á -
r ó l a g l e á n y o k j á r n a k , a k ö v e t k e z ő k e t j e l e n t h e t e m : 

A z i s k o l a i é p ü l e t e k s z á m a 1 

A z i s k o l a i t a n t e r m e k s z á m a .. . 1 

A t a n u l ó k s z á m a 2 6 

és p e d i g b e n t l a k ó 2 0 
b e j á r ó 6 k i k é v e n t e 

3 0 k o r o n a t a n d i j a t f i z e t n e k . 
A t a n í t ó n ő k s z á m a 1 o k l e v e l e s 
A t ö b b i , v á r o s u n k b a n l e v ő e g y l e t i i s k o l á r ó l a l á b b 

k ü l ö n c z i m e k a l a t t e m l é k e z e m m e g . H a s o n l ó k é p p e n k ü -
l ö n c z i m e k a l a t t v a n n a k a l á b b f e l s o r o l v a az ev. ref. fe l-
s ő b b l e á n y i s k o l a ; a r ó m . k a t h f e l s ő l e á n y i s k o l a a d a t a i . 

Kisdedóvó v o l t v á r o s u n k t e r ü l e t é n 4 
é s p e d i g a z E ö t v ö s - u t c z á n , D e g e n f e l d - t é r e n , Mester- és 
T i m á r - u t c z á n M e n h á z a k p e d i g a H o m o k - és C s a p ó - k e r t -
b e n , n y á r i m e n e d é k h á z az O h a t o n . 

A z ó v o d á k e l v o l t a k h e l y e z v e ... 4 é p ü l e t b e n . 
, „ „ , „ . . . 4 t a n t e r e m b e n . 

A z ó v o d á k s z á m a — 
A m e n h á z b a j á r ó k s z á m a — 
A z ó v o d a i t a n í t ó n ő k s z á m a .. . 4 t a n í t ó n ő 
A m e n h á z v e z e t ő k „ . . . 3 v e z e t ő . 
A z e l e m i i s k o l á k k a l k a p c s o l a t o s a n a z i s m é t l ő o k t a -

t á s is e r e d m é n n y e l m ű k ö d ö t t ; az ö s s z e s i s m é t l ő t a n u l ó k 
s z a m a .. . . . . . . . . . . . . . ••• •••• 

E z i s k o l a i é p í t é s e k r ő l , m e l y e k az ó v f o l y a m á n t ö r -
t é n t e k , v a l a m i n t az i s k o l a i é p ü l e t e k t a r t o z á s á r ó l , j a v í t á -
sáró l óá b ő v í t é s é r ő l a k ö z ó p i t k e z é s e k r o v a t á b a n e m l é -
k e z e m m e g j e l e z v e , h o g y v á r o s u n k t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t -
s á g a és t a n á c s a a r e n d e l k e z é s é r e á l l ó e s z k ö z ö k k e l m i n -
d e n t e l k ö v e t e t t a z o k t a t á s ü g y s z i n t j é n e k e m e l é s é r e , a m i n t 
u g y 1904. é v i z á r ó s z á l a d á s u n k , m i n t 1905. é v i k ö l t s é g -
e l ő i r á n y z a t u n k i s i g a z o l . 

E n n e k t u l a j d o n i t h a t j u k , v a l a m i n t az e g y e s f e l e k e z e -
t e k á l d o z a t k é s z s é g é n e k , h o g y i s k o l á i n k , u g y e l h e l y e z é s r e , 
m i n d b e r e n d e z é s r e és f e l s z e r e l é s r e k i á l l j á k a l e g s z i g o r ú b b 
b í r á l a t o t H i á n y o k , e l i s m e r j ü k , h o g y m é g m i n d i g v a n n a k 
é s é p p e n ez o k b ó l a j ö v ő ó v f o l y a m á n t ö b b t a n t e r m e t 
f o g u n k é p í t e n i és a z i s k o l á k a t i t t - o t t b ő v í t j ü k . 

A n é p i s k o l á k b a n k ü l ö n ö s e n n a g y g o n d o t f o r d í t o t t u n k 
a v a l l á s e r k ö l c s i o k t a t á s r a és t a n f é r f i a i n k v i g y á z ó s z e m e k -
k e l ő r k ö d t e k a t a n u l ó k l e l k e fe let t . É s m i v e l a v a l l á s ó s 
é r z é s s e l s z é p e n össze fér , s ő t k a r ö l t v e jár a h a z a f i a s esz-
m é k ápo lása , a n a g y j a i n k , j e l e s e i n k i r á n t é r z e t k e g y e l e t , 
t a n t e s t ü l e t ü n k m i n d e n k í n á l k o z ó a l k a l m a t m e g r a g a d o t t , 
h o g y n ö v e n d é k e i k l e l k é b e n a s z é p ós n e m e s i r á n t v a l ó 
é r z é k e t f e l k ö l t s ó k . V a l l á s o s ós h a z a f i a s ü n n e p e k e t r e n -
d e z t e k , m e l y e k e n a v á r o s i t a n á c s m a j d m i n d e n e s e t b e n 
k é p v i s e l t e t i m a g á t . 

A fő-, k ö z é p - és s z a k i s k o l á k r ó l a k ö v e t k e z ő k b e n v a n 
s z e r e n c s é m j e l e n t é s e m e t b e t e r j e s z t e n i ; 

M. kir. állami gazdasági tanintézet. 
A d e b r e c z e n i m . kir. á l l a m i g a z d a s á g i t a n i n t é z e t n e k , 

m e l y a P a l l a g o n a m o d e r n i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő é p ü l e -

t e k b e n v a n e l h e l y e z v e , a z 1 9 0 3 — 4. é v b e n 42 h a l l g a t ó j a vo l t . 

A h á r o m é v e s k u r z u s t t ö b b h a l l g a t ó v é g e z t e , e l e r e d m é n n y e l 

é s ezen a l a p o n o k l e v e l e t k a p o t t . 

A h a l i g i t ó s á g n a g y r é s z é t földbirtokosok, b é r l ő k és 
g a z d a t i s z t e k fiai t e t t é k , a m i a z t b i z o n y í t j a , h o g y az a n n y i 
k ü l ö n b ö z ő n e h é z s é g g e l és g a z d a s á g i b a j o k k a l k ü z d ő ő s t e r -
m e l ő o s z t á l y fiait k ü l ö n ö s e n n a g y e l ő s z e r e t e t t e l k é p e z i k i 
a g a z d a s á g i p á l y á r a . 

D e b r e c z e n sz. k ir . v á r o s n a k az i n t é z e t n é l h á r o m 
a l a p í t v á n y i h e l y e v a n . 

M i n t h o g y a g a z d a s á g i i n t é z e t k ö r é b e n m i n t a g a z d a -
s á g f o l y i k , u g y a he ly i , m i n t a v i d é k i g a z d á k s ü r ü n láto-
g a t j á k a t a n i n t é z e t e t . 

A t a n á r i t e s t ü l e t a z o r s z á g k ü l ö n b ö z ő r é s z e i b e n i d ő n - • 
k é n t g a z d a s á g i e l ő a d á s o k a t r e n d e z e t t . 

A g a z d a s á g i t a n i n t é z e t t e l t ö b b k ö z h a s z n ú k ö z g a z d a -
s á g i i n t é z m é n y v a n s z e r v e s ö s s z e f ü g g é s b e n , ós p e d i g : 

1. A m a g y a r k i r á l y i d o h á n y t e r m e l é s i k í s é r l e t i á l lo-
más, m e l y n e k m ű k ö d é s i k ö r e e g é s z M a g y a r o r s z á g r a k i -

2. A m. k i r . v e g y k í s é r l e t i á l l o m á s , m e l y a f o l y ó "év-
b e n t ö b b h a t ó s a g i és m a g á n o s o k r é s z é r ő l b e é r k e z e t t m i n t á t 
v i z s g á l t m e g . 

3. A m. k i r . v e t ő m a g v i z s g á l ó á l l o m á s , m e l y e t a 
f o l y ó é v b e n t ö b b g a z d a , k e r e s k e d ő és h a t ó s á g v e t t i g é n y b e . 

4 A m e t e o r o l o g i a i á l l o m á s , m e l y é s z l e l e t e i t n a p o n -
k i n t h á r o m s z o r k ü l d i b e a o r s z á g o s m e t e o r o l o g i a i i n t é -
z e t n e k . 

5. A g a z d a t a n á c s a d ó b i z o t t s á g , m e l y a z i d é n s o k e s e t -
b e n a d o t t s z a k v é l e m é n y t . 

6. A g a z d a s á g i t a n i n t é z e t t e l k a p c s o l a t b a n v a n a k é t 
é v e s t a n í t á s i f o l y a m r a b e r e n d e z e t t f ö l d m ű v e s i sko la . 

A zenede. 
V á r o s u n k e z e n k u l t u r á l i s i n t é z e t e u g y a n ö v e n d é k e k 

t a n í t á s á b a n , m i n t a h a n g v e r s e n y e k r e n d e z é s é b e n n a p r ó l -
n a p r a n a g y o b b e r e d m é n y t m u t a t fel. A v á r o s 4 0 0 0 k o r . 
t á m o g a t á s b a n r é s z e s í t i a z i n t é z e t e t , m e l y a l a p í t v á n y o k 
k a m a t a i b ó l és t a n d í j b ó l f e d e z i k i a d á s a i t . T a n í t a n a k az 
i n t é z e t b e n k ü l ö n b ö z ő z e n e f a j o k a t . M e g e m l í t e m e h e l y e n , 
h o g y ő F e l s é g e a z e n e d e i g a z g a t ó j á t a k ö z m ű v e l ő d é s t e r é n 
s z e r v e z e t t é r d e m e i é r t k i r . t a n á c s o s s á n e v e z t e k i . A z e n e -
d e i n ö v e n d é k e k s z á m a az összes s z a k o k o n — v o l t , k i k t ö b b 
a l k a l o m b ó l s z á m o l t a k b e e l ő h a l a d á s u k r ó l . 

Ev. ref. tanilóképzö-intézet. 
A v á r o s u n k b a n f e n n á l l ó ev. r e f t a n í t ó k é p z ő - i n t é z e t b e 

az 1 9 0 3 — 4 . t a n í t á s i é v r e b e i r a t k o z o t t 2 3 1 t a n u l ó a z 
I. f é l é v b e n , m í g a 11-ikba c s a k 2 2 7 ; v a l l á s s z e r i n t v o l t 
2 2 9 ev . ref. és 2 rk., i l l e t v e 2 2 7 ev. ref. és 2 r k , a 
t a n u l ó k k ö z ü l d e b r e c z e n i i l l e t ő s é g ű v o l t 35, a t ö b b i a z 
o r s z á g m á s v á r m e g y é i b ő l va ló . T a n í t ó s á g r a az 1 9 0 3 — 4 . 
f o l y a m á n k i b o c s á t t a t o t t 6 t a n u l ó . A z e l ő m e n e t e l k i e l é g í t ő , 
s ő t j ó n a k m o n d h a t ó . A z i s k o l a k ö r é b e n az i f j a k d i c s é -
r e t e s b u z g a l m a t f e j t e t t e k k i a z ö n k é p z é s t e r é n az ö n -
k é p z ő k ö r b e n . V o l t a z i n t é z e t n e k C s o k o n a i r ó l n e v e z e t t 
é n e k k a r a , v o n ó s z e n e k a r , f u v ó z e n e k a r . A s e g í t ő - e g y e s ü l e t 
n e m e s e n t ö l t ö t t e b e h i v a t á s á t , m e r t 4 4 t a n u l ó n a k 8 9 0 
k o r o n a s e g é l y t a d o t t . A z e g y e s ü l e t v a g y o n a a t a n é v b e n 
701 k o r . 57 fillérrel g y a r a p o d o t t ; v a g y o n a 3 9 2 2 k o r . 
8 9 fii, a z o n k í v ü l a s e g i t ő - e g y l e t c z ó l j a i r a v a n m é g 
9 6 8 k o r . 15 fillér a lap ja . A z i s k o l a t o r n a k ö r é n e k v a g y o n a 
2 4 9 k o r . 19 fillér. É r d e m e s f e l j e g y e z n i , h o g y a z ev . ref. 
t a n u l ó k t a n d i j a t n e m fizetnek és k ö z ü l ö k 161-en l a k á s t 
é l v e z t e k , 81-en p e d i g a t á p i n t é z e t b e n n y e r t e k e l látást . 
T e m e t é s i é n e k l é s i d í j b ó l 7 3 0 2 k o r . 4 0 fii. f o l y t be, 
m e l y b ő l a z é n e k l ő t a n u l ó k 4 6 0 1 k o r . 2 8 fillért k a p t a k . 
A t a n í t ó k é p z ő b e t e g e i t a b e t e g s e g é l y z ő p é n z t á r i n t é z i . 
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A z i n t é z e t n e k 6 k ü l ö n ö s z t ö n d í j a l a p í t v á n y a v a n 2 4 , 9 3 4 
k o r o n a é r t é k b e n . A k i a d o t t ö s z t ö n d i j a k ö s s z e g e 4 2 2 2 kor., 
e z e n k í v ü l a t a n u l ó k 3 8 k o r . é r t é k ű k ö n y v a j á n d é k o t 
k a p t a k . 

A t a n k é p e s i t ó v i z s g á l a t o k r a 4 8 i f j ú j e l e n t k e z e t t , 
m í g a r e n d k í v ü l i k é p e s í t é s e n 2 t a n u l ó k a p o t t o k l e v e l e t . 

A g y a k o r l ó i s k o l á b a 53 n ö v e n d é k v o l t f e l v é v e . 
A z i n t é z e t n ö v e n d é k e i a z é v f o l y a m á n h a z a f i a s ü n n e -

p e k e t t a r t o t t a k , m e g ü n n e p e l t é k a z ü n n e p e k e t és a z e g y e s 
n e v e z e t e s e b b ' e s e m é n y e k é v f o r d u l ó i t . 

A t a n u l á s i e l ő m e n e t e l ós a t a n u l ó k e r k ö l c s i m a g a -
v i s e l e t e n a g y o b b k i f o g á s a l á n e m esett . 

A debreczeni kereskedelmi tanintézet. 
E z e n t a n i n t é z e t á l l a) a f e l ső k e r e s k e d e l m i i s k o l á b ó l , 

b) a p o l g á r i fiu i s k o l á b ó l , 

c) k e r e s k e d ő t a n o n c z i s k o l á b ó l , 

d) n ő i k e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m b ó l , 

é) k e r e s k . est i s z a k t a n f o l y a m b ó l , 

v a l a m e n n y i n e k f e n t a r t ó j a a z 1 7 1 5 - b e n a l a k u l t k e r e s k e d ő 

t á r s u l a t . 

A) A f e l ső k e r e s k e d e l m i i s k o l á b a n é v v é g é n v o l t 

r e n d e s t a n u l ó 105, b e i r a t k o z o t t é v e l e j é n 116, e b b ő l r k . 

v o l t 17, g k . 2, ev . ref. 23, ág. ev . 4, izr. 69, u n i t á r i u s 1 ; 

a n y a n y e l v r e m a g y a r 114, n é m e t 2 ; — t a n d í j m e n t e s v o l t 2, 

f é l t a n d í j a s 9, s e g é l y b e n r é s z e s ü l t 34. — E l ő m e n e t e l r e : 

j e l e s r e n d ű 5 

j ó r e n d ű 1 4 

e l é g s é g e s 6 3 

j a v i t ó v i z s g . 2 0 

o s z t á l y i s m é t l é s r e 3 

o s z t á l y o z a t l a n 4 

é v k ö z b e n k i i . 7 

B ) P o l g á r i fiúiskolába b e i r a t k o z o t t 2 0 3 t a n u l ó , é v 

v é g é n m a r a d t 1 9 0 és p e d i g r k . 53, ev . ref. 97, ág. ev . 5, 

i z r a e l i t a 36. g ö r . k a t h . 10, g k . 2 ; a n y a n y e l v r e m a g y a r 

1 8 8 , n é m e t 10, t ó t 3, r o m á n 2, t a n d í j m e n t e s v o l t 1. 

Q A k e r e s k e d ő t a n o n c z i s k o l á b a b e i r a t k o z o t t 181 

t a n u l ó , m a r a d t é v v é g é n 1 6 5 ; v a l l á s r a ev . ref. 76, r k . 35, 

i z r . 60, á g . ev . 4, g k . 6. 

D) N ő i k e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m . B e i r a t k o z o t t 29, é v 

v é g é n m a r a d t 2 7 ; és p e d i g r k . 9, ev . ref. 7, izr. 10, 

á g . ev . 3, a n y a n y e l v r e 2 6 m a g y a r , 2 n é m e t . 

E) K e r e s k e d e l m i es t i s z a k t a n f o l y a m . J e l e n t k e z e t t 

3 0 fér f i - és 10 n ő h a l l g a t ó , k i k k ö z ü l é v v é g é r e 32 e n 

m a r a d t a k . 

E l ő m e n e t e l és f e g y e l e m j ó n a k m o n d h a t ó . 

A z i s k o l á k h a z a f i a s ü n n e p e k e t t a r t o t t a k . 

A z ö t i s k o l á b a n 4 6 3 4 k o r . t a n d i j a t e n g e d t e k el. 

A s e g é l y z ó - e g y l e t 4 6 0 k o r o n á t a d o t t s e g é l y e z é s e k r e 

é s 3 4 2 k o r . é r t é k ű t a n k ö n y v e t a d o t t . J e l e s és j ó v i s e l e t ü 

t a n u l ó k a t 2 4 5 k o r o n á v a l j u t a l m a z o t t . 

A z i s k o l á k a t é s p e d i g a f e l ső k e r e s k e d e l m i i s k o l á t 

a v a l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i k o r m á n y 12,600 k o r o n á v a l , 

u g y a n e z t és a t a n o n c z i s k o l á t D e b r e c z e n sz. k i r . v á r o s 

8 0 0 0 , a fiúiskolát 8000, a k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a 

2 0 0 0 k o r o n á v a l t á m o g a t j a . 

E z e n é v b e n D e b r e c z e n sz. k ir . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i 

b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s e az i s k o l a k i b ő v í t é s i c z é l j a i r a 

7 8 6 , 0 0 0 d r b e l s ő r e n d ű c s e r é p t é g l á t s z a v a z o t t m e g . 

Katonai előkészítő tanfolyam. 
L í c h t b l a u A l b e r t k a t o n a i e l ő k é s z í t ő t a n f o l y a m o t t a r t 

f e n n e g y é v e s ö n k é n t e s s é g e t e l n y e r n i a k a r ó k s z á m á r a . 

A z i n t é z e t m i n i s z t e r i e l l e n ő r z é s a la t t áll. Tanára i s z á m a o, 

t a n í t v á n y o k , i l l e t v e h a l l g a t ó k s z á m a 41. 

Nőipariskola. 
A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t v e z e t é s e a l a t t á l l ó 

n ő i p a r i s k o l á t a m a g a s k o r m á n y és D e b r e c z e n sz. k i r . 
v á r o s a n y a g i l a g és e r k ö l c s i l e g t á m o g a t j a . A z i n t é z e t 
h ímző,- f e h é r - és r u h a v a r r ó o s z t á l y b ó l ál l . A h á r o m o s z -
t á l y b a b e i r a t k o z o t t 87 n ö v e n d é k , o s z t á l y o z v a 75. V a l l á s r a 
n é z v e 5 2 ev . ref., 2 8 r. k., 6 ág. ev . és 10 i z r a e l i t a , 
v a l a m e n n y i e n m a g y a r a n y a n y e l v ű e k . A z i n t é z e t k i a d á s a 
v o l t 10,711 kor . 18 f ; b e v é t e l e 10,739 kor . A b e v é t e l 
k ö z t v a n D e b r e c z e n sz. k i r . v á r o s 4 0 0 0 , az á l l a m 1 2 0 0 
ós a k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a 3 0 0 k o r o n á s é v i se-
g é l y e . A f e l s z e r e l é s é r t é k e 4 5 6 8 kor . 6 0 f. A | n ö v e n d é k e k 
t a n u l n a k s z a b a d k é z i r a j z o t , m a g y a r i r o d a l m i és s z á m t a n i 
t a n a n y a g o t . A n ö v e n d é k e k a h i m z ő o s z t á l y b a n 2 9 2 d r b ; 
a f e h é r v a r r ó b a n 891 és a r u h a v a r r ó o s z t á l y b a n 4 2 0 d r b . 
m u n k á t k é s z í t e t t e k . A z i n t é z e t ü g y e i t a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g 
v e z e t i . A t a n t e s t ü l e t o k l e v e l e s t a n í t ó n ő k b ő l és k é t ó r a a d ó 
t a n á r b ó l áll. A z i n t é z e t a t a n í t ó n ő k e t é v e n k é n t f e l v á l t v a 
t a n u l m á n y ú t r a k ü l d i és a r r a a z i d ő r e s e g é l y l y e l l á t j a el. 
A k i k ü l d ö t t t a n u l m á n y u t j á n a k e r e d m é n y é r ő l a f e l ü g y e l ő -
b i z o t t s á g n a k í r á s b a n s z á m o l be . 

Iparos-tanoncziskola. 
A z óv f o l y a m á n b e i r a t k o z o t t : 

a III. o s z t á l y b a . . . 3 6 9 t a n u l ó 
a II. , ... 2 8 1 . 

az I. „ . . . 3 3 6 „ 
- az e l ő k é s z í t ő b e 115 , 

Összesen 1 1 0 1 

e b b ő l est i t a n f o l y a m r a jár t 9 3 9 

s z a k r a j z r a j á r t . . . 1 6 2 

ö s s z e s e n 1101 

A z i p a r á g a k a t t e k i n t v e , a t a n ú l ó k k ö z ü l v o l t ( r a j z -

t a n f o l y m o t t a n u l ó k ) 

ács 16 

f é m i p a r i m u n k á s 8 8 

asz ta los 3 3 

k ő m ű v e s 17 

l á b b e l i k é s z í t ő . . . 82 

s z a b ó 4 0 

ö s s z e s e n 2 7 6 
A z i s k o l a i é v f o l y a m á n 

f e l s z a b a d u l t 1 1 0 

t ö r ö l t e t e t t 8 8 

Maradt az é v v é g é n 9 0 3 , e z e k k ö z ü l és a k i m a -

r a d o t t a k k ö z ü l 

d e b r e c z e n i i l l . 6 0 6 

v i d é k i „ 4 9 5 

Összesen 1101 

A n y a n y e l v r e n é z v e m a g y a r 1 0 9 8 

, „ n é m e t 1 

, „ o l á h 2 = 1 1 0 1 . 

A b e i r t t a n u l ó k 7 0 i p a r á g r a k é s z ü l t e k , l e g t ö b b ( 1 3 0 ) 

v o l t c s i z m a d i a . 

A z i s k o l a i é v v é g é n m a r a d t 9 0 3 t a n u l ó ; p é n z , k ö n y v 

j u t a l o m b a n r é s z e s ü l t 2 1 6 t a n u l ó , d i c s é r e t e t n y e r t 5 3 

M e g e m l í t e m , h o g y Szűcs I z s ó u r a n a g y v á r a d i 

i p a r o s t a n o n c z i s k o l a és t o v á b b k é p z ő s e g é d e k t a n f o l y a -

m á n a k é r d e m e s i g a z g a t ó j a 10 n a p r a t e r j e d ő e l ő a d á s t r e n -

d e z e t t i p a r i s k o l á n k b a n a m o d e r n r a j z t a n i t á s r ó l . I p a r o s 

t a n o n c z a í n k e b b e n s z é p h a l a d á s t t a n ú s í t a n a k . 



11. szám. A V Á K O Í 

Ev. ref. felsőbb leányiskola. 
A d e b r e c z e n i ev, ref. e g y h á z l e á n y n e v e l ő i n t é z e t é -

b e n u g y a n a z o n i g a z g a t á s a l a t t v o l t a z 1 9 0 3 — 1 9 0 4 i s k o -
la i ó v b e u : 

a) n é g y o s z t á l y ú e l e m i i sko la , 

b ) » „ g y a k o r l ó i sko la , 

c) e l s ő r e n d ű f e l s ő b b l e á n y iskola, 

d) t a n í t ó n ő k é p z ő i n t é z e t , 

b ) i n t e r n á t u s . 

A k o r m á n y z ó i f e l ü g y e l e t e k t e k i n t e t é b e n D e b r e c z e n 
sz. k ir . v á r o s is r é s z t v e s z és a n n a k i g a z g a t ó t a n á c s á b a n 
h e l y e t f o g l a l . 

Főbb adatok. 
4) Elemi iskola. 

1. N é g y o s z t á l y ú g y a k o r l ó i sko la . T a n e r ő k 

s z á m a : 1. N ö v e n d é k v a u 38 

2. N é g y o s z t á l y ú e l e m i i sko la . T a n e r ő k 

s z á m a : 2. N ö v e n d é k v a n 75 

Összesen 1 1 3 

B) Felsőbb leányiskola. 
1. Hat o s z t á l y ú i sko la . T a n e r ő k s z á m a ; 14. N ö v e n -

d é k e k s z á m a 2 2 0 r e n d e s t a n u l ó é s 5 3 m a g á n t a n u l ó . 

K o n f i r m á l t á t o t t 53. 

C) Tanítónőképző inézet. 
N é g y o s z t á l y ú . A t a n e r ő k s z á m a 12. 

A n ö v e n d é k e k s z á m a 1 4 5 r e n d e s és 

2 8 m a g á n . 

Ö s s z e s e n 1 7 3 

D) Vallásra nézve: 
]. A g y a k o r l ó isk. ev . ref. 3 5 

2. A z e l e m i isk. „ „ 75, ág. ev . 1, r k . 1 
3. A fe l s 1. i sk . „ „ 180, „ » 16, , 7, i z r . 17 
4. A t a n i t ó n ó k é p z . , „ 120, , , 4, , 5, „ 8 

Össz. ev . ref. 419, ág. ev. 21, r k . 13, izr. 2 5 

E) e l e m i i s k o l a i o k l e v e l e t k a p o t t 3 8 n ö v e n d é k , rész-

b e n je les, jó, r é s z b e n e l é g s é g e s o s z t á l y z a t t a l . 

Szövőipariskola. 
A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t é v e k k e l e z e l ő t t s z ö v ő -

i p a r i s z a k i s k o l á t áll ított, fe l á r v a h á z á n a k e z e n czé l ra á t e n -
g e d e t t és n a g y k ö l t s é g g e l á t a l a k í t o t t h e l y i s é g é b e n , a k o r -
m á n y és v á r o s u n k t á m o g a t á s á v a l . A k e r e s k e d e l m i k o r m á n y 
2 0 0 0 k o r o n a á l l a m i s e g é l y t u t a l t k i a n ő e g y l e t n e k és h a t 
s z ö v ő s z é k e t a d o m á n y o z o t t , m í g a n e m e s v á r o s k ö l t s é g -
v e t é s é b e n é v e n k é n t 6 0 0 k o r o n á t és 6 öl t ű z i f á t s z a v a z o t t 
m e g az i s k o l á r a . A s z ö v ő i p a r i s z a k i s k o l á n a k k e t t ő s c z é l j a 
v a n és p e d i g n e m z e t g a z d a s á g i és szocz iá l i s . A d e b r e c z e n i 
j ó t é k o n y n ő e g y l e t u g y a n i s t a p a s z t a l v a azt, h o g y a h a z a i 
h á z i i p a r m o s t o h a e l b á n á s b a n r é s z e s ü l a k ü l f ö l d ér ték-
t e l e n g y á r t m á n y a i v a l s z e m b e n , s z ö v ő i p a r s z a k i s k o l á j á b a n 
a ház i i p a r r a a k a r j a n e v e l n i a z o k a t , a k i k e r r e v á l l a l k o z n a k . 
S i k e r ü l t i s a s z ö v é s i r á n t v a l ó é r d e k l ő d é s t f e l k ö l t e n i és 
az i s k o l á b a n é v e n k é n t 3 0 — 4 0 n ő t k é p e z k i a s z ö v é s b e n 
v a l ó j á r t a s s á g b a n , a k i k a z t á n r é s z b e n m a g u k k e z é r e , 
r é s z b e n a n ő e g y l e t i i s k o l á b a n d o l g o z n a k . É s e z z e l s z o -
c z i á l i s b a j o k a t is s z ü n t e t a n ő e g y l e t , m e r t k ö n n y ű és 
t i s z t e s k e r e s e t f o r r á s t n y i t a z o k n a k , a k i k e d d i g k i c s i n y 
h á z t a r t á s u k g o n d j a i b ó l f e l m a r a d t i d e j ü k e t t é t l e n s é g b e n 
t ö l t ö t t é k . A s z ö v ő i p a r i s z a k i s k o l á t e z e n é v b e n m e g l á t o -
g a t t a a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r m e g b í z á s á b ó l T h i e -
r i n g Oszkár, a k é s m á r k i m . k i r . á l l a m i s z ö v ő i p a r i s z a k -
i s k o l a i g a z g a t ó j a , a l e g n a g y o b b e l i s m e r é s é t f e j e z v e k i n e m -
csak a z i s k o l a v e z e t é s e f e l e t t , h a n e m a g y á r t m á n y o k 
s z é p s é g e , j ó s á g a ós o l c s ó s á g a f e l e t t is. 

A z i n t é z e t b e n f e n n á l l á s a ó ta 76 t a n u l ó s a j á t í t o t t a 

e l a s z ö v é s m e s t e r s é g é t ; a m u n k á s n ő k 5 0 0 0 k o r o n a 

é r t é k ű v á s z n a t , r u h a n e m ű t g y á r t o t t a k , m e l y e k e t n a g y 

e l ő s z e r e t e t t e l v e s z m e g a n a g y k ö z ö n s é g . 

A debreczeni jótékony nőegylet árvaházának 
hat osztályú osztatlan elemi iskolája. 

A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t á r v a h á z á b a n t e l j e s e n 

a s a j á t k ö l t s é g é n i s k o l á t tart lenn, r é s z i n t á r v á i , r é s z i n t 

k í v ü l r ő l b e j á r ó n ö v e n d é k e i részére , ö s s z e s e n 2 7 l eány 

g y e r m e k e t t a n í t o t t , e g y o k l e v e l e s t a n í t ó b ő , k i n e k j a v a d a l m a 

a n ő e g y l e t p é n z t á r á b ó l 8 0 0 k o r o n a . 

A debreczeni szállodások, vendéglősök, kávésok és 
korcsmárosok ipartársulalának 

szakirányú tanoncziskolája. 
E z e n s z a k i r á n y ú t a n o n c z i s k o l á b a ez é v b e n 27 n ö v e n -

d é k i r a t k o z o t t be, és p e d i g az I. o s z t á l y b a 11, a z i d é n 

m e g n y í l t II. o s z t á l y b a 16. A z óv v é g é n a k é t o s z t á l y b a n 

ö s s z e s e n 20 t a n u l ó m a r a d t . A z i s k o l á t az i p a r t á r s u l a t 

t a r t j a l e n n . E l ő m e n e t e l r e n é z v e az I. o s z t á l y ú m e g m a r a d t 

8 t a n u l ó k ö z ü l 4 j ó és 4 e l é g s é g e s , a II. o s z t á l y b a j á r ó 

ós v i z s g á l a t r a j e l e n t k e z ő n ö v e n d é k k ö z ü l 2 j e les , 2 jó, 7 

e l é g s é g e s és 1 e l é g t e l e n o s z t á l y z a t o t k a p o t t . — V a l l á -

s u k r a n é z v e 11 v o l t ref., 6 r ó m . k a t h , 2 g ö r . k a t h és 

1 i z rae l i ta . A b i z o t t s á g a z i s k o l a é r d e k é b e n n é g y í z b e n 

t a r t o t t ü lést . A z i s k o l á r a a d e b r e c z e n i ker . ós i p a r k a m a r a 

1 5 0 k o r o n á t a d o t t A z i s k o l á n a k j ó l t e v ő k 1 3 8 k o r o n á t a d o m á -

n y o z t a k . A f e n n t a r t ó t e s t ü l e t e g y é b i r á n t u g y az á l l a m t ó l , 

m i n t a v á r o s t ó l a n y a g i t á m o g a t á s t k é r t . 

Rendelet 
19,961/III-c — 1906. B. M. szamu körrendelet. 

A z á s v á n y o l a j o k szál l í tása s tar tására v o n a t k o z ó 

1 1 2 , 7 7 1 — 1 9 0 5 . sz. körrende le t é le tbe léptetésének f e l f ü g -

V a l a m e n n y i v á r m e g y e és város i t ö r v é n y h a t ó s á g e l s ő tiszt-

v i se lő jének. 

A z á s v á n y o l a j o k szál l í tása é s tar tására v o n a t k o z ó 

1 1 2 , 7 7 1 — 1 9 0 5 sz. körrende le t n é m e l y rende lkezése inek 

módos í tása, különösen p e d i g e z e n körrrende le t é letbe lépés i 

határ ide jének f e l f ü g g e s z t é s e iránt — k ü l ö n b ö z ő kereske-

delmi és ipari k ö r ö k n e k részint a k e r e s k e d e l m i miniszter 

úrhoz, részint közvet lenü l h o z z á m intézet t kérelmeit mé l tá-

nyolva, a kér t m ó d o s í t á s o k m e g á l l a p í t á s a v é g e t t szakérte-

kezlet m e g t a r t á s á t h a t á r o z t a m el, mihez k é p e s t az ennek 

a lap ján s z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z ó 1 1 2 , 7 7 1 — 1 9 0 5 sz. a. ki-

a d o t t körrende letem 11. §-ában m e g h a t á r o z o t t é letbe lépés i 

határ időt t o v á b b i r e n d e l k e z é s i g ezennel f e l f ü g g e s z t e m . 

Miről C z i m e d e t t u d o m á s s a l e g s z é l e s e b b k ö r ű közh i r-

rététel v é g e t t értes í tem. 

Budapest , 1 9 0 6 február hó 25-én. 

A miniszter helyet: 

Sélley, 

Hírek 
— R e n d k í v ü l i b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s . N a s z á d y Iván 

királyi b iztos D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i 

b izot tság i t a g j a i h o z a k ö v e t k e z ő m e g h í v ó t k ü l d ö t t e . 



A V Á R O S . 

Királyi biztos Debreczen. 

Meghívó 

Ó császár i és apostol i királyi f e l s é g e f. é. f ebruár hó 

22-én D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s k ö z ö n s é g é h e z intézet t leg-

f e l s ő b b királyi le i ratával e n g e m D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s r a 

n é z v e te l jes hata lmú királyi b i z tossá l e g k e g y e l m e s e b b e n 

k inevezn i mé l tóz ta tván, e z e n l e g k e g y e l m e s e b b királyi leirat-

nak a sz. kir. v á r o s k ö z ö n s é g e e lőtt l eendő k ih irdetése 

v é g e t t f o l y ó é v i márcz ius hó 17-én dé le lőt t 11 ó r a k o r a 

város i s z é k h á z n a g y t e r m é b e n rendkívül i b i z o t t s á g i k ö z g y ű -

lést h i v ő k össze, a m e l y r e a t. b i z o t t s á g i t a g u r a k ezen-

nel m e g h í v o m . 

Debreczen, 1906. év i márcz ius hó 9-én. 

Hazafiúi ü d v ö z l e t t e l : 

Naszády Iván, 
királyi biztos. 

Értes í tés . A hadkötelesek összeírása alkalmával megállapitta-
tott, hogy az alább felsorolt egyének mindeddig nem jelentkeztek, 
tehát ezek mint teljesen ismeretlen hadkötelesek tartatnak nyilván s 
feltalálásuk esetén — ha elmaradásukat elfogadható indokokkal iga-
zolni nem tudják — a védtörvény 35. §. alapján szigorúan meg fognak bün-
tettetni. — Ennélfogva felkéretnek elsősorban a szülök és kereszt-
szülők, továbbá a rokonok és a közönség, hogy ha ezen hadkötele-
sek hollétéről avagy esetleges elhalálozásáról tudomással bírnának, 
azt a katonai és illetőségi ügyosztálynál (Városház, emelet 19. szám) 
bejelenteni szíveskedjenek: 

Böszörményi József, szülei Dániel, Albert Juliánná. Hajnal Fe-
rencz, anyja Eszter. Mike Lajos, anyja Juliánná. Szilágyi Gábor, 
szülei Gábor, Nagy Juliánná. Szilágyi Lajos, anyja Juliánná. Tar-
jányi Ferencz, anyja Erzsébet. Végh József, anyja Zsuzsánna. Balogh 
János, anyja Mária. Demkó Béla, szülei Jakab, Valkovszki Johanna. 
Kocsis Gusztáv, anyja Mária. Migléczi Miklós, anyja Juliánea. Molnár 
Jánqp Elemér, szülei János, Kostya Mária. Orosz Sándor, anyja Er-
zsébet. Papp János, szülei József, Gál Rozália. Berger István, szülei 
Gyula, Rosenfeld Hanni. Fischer Samu, szülei Hermann, Goldstein 
Katalin. Geiger Alfréd, szülei József, Geiger Anna. Goldstein Gyula, 
szülei Simon, Grünbaum Záli. Grünvald József, szülei Ferencz, Vax-
berger Záli. Goldstein Jenő, szülei Adolf, Neufeld Czili. Schvitzer 
Márton, szülei Hermann, Grünfeld Róza. Steiner Jenő, szülei Simon, 
Liebersten Záli. Tischler Fülöp, szülei József, Deutsch Mari. Weisz 
Jenő, anyja Lina. Kovács József, szülei János, Major Borbála. Ta-
tárka János, szülei Antal, Tóbik Borbála. 

A városi tanács katonai és illetőségi ügyosztálya. 

Útmutató a -városházán. 

A polgármester fogad minden kedden és pénteken 

11 órakor. 

A tanács rendes tanácsülést hétfőn és csütörtökön 

délelőtt tart; a tanácsnokok ez időben feleket nem fogadnak. 

A z árvaszék szerdán és szombaton és a hó utolsó 

napján délelőtt tartja üléseit. Az árvaszéki előadók feleknek 

felvilágosítást adnak és fogadnak hétfőn, kedden, csü-

törtökön, pénteken d. e. 10—12-ig. 

A közigazgatási bizottság minden hó 5-ikén 

tartja ülését. 

A.Z iktató hivatal hétköznapokon d. e. 9-től 12-ig, 

d. u. 3—5-ig, vasárnap és ünnepnapon 9—11-ig fogad cl 

beadványokat. 

Hivatalos órák a városházán. Hétköznapokon 

d. e. 9—12-ig, délután 3—6-ig; vasárnapokon és ünnep-

napokon 9—12-ig. 

A. hivatalok és azok száma a városház fő- és 

mellékkapui alatt kifüggesztett táblákon jelezve vannak. 

H i r d e t e s e k l e k o z l ó s e r e l e g -
a l k a l m a s a b b a v á r o s i k ö n y v -
n y o m d a - v á l l a l a t k i a d á s á b a n 

m e g j e l e n ő 

A V A R O S 
c z i m u h e t i l a p . 

Vil lamos csengők, telefonok, v i l lámhár í tók 
berendezését m i n d e n ter jedelemben, j a v í -
tását és é v i gondozását l eg ju tányosabban és 

| jótál lás mel le t t eszközli F Ö L D V Á R I L. 
debreczeni első e lektrotechnikai vá l la lata 
Kossuth-utcza 1. sz. (az udvarban) . V i l l a -
mos felszerelések, zseb-lámpák, kerékpárok 

és alkatrészek raktára. 

Eépes á r j e g y z é k ingyen. Telefon-szám 168. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház 
Angol női bluzsokat, férfi fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készít. 

l o a & N g a 

TELEFON3Q8. R I E L 0 C C 0 P É T E R TELEFONjm. 

G Y Ő R . B U D A P E S T . ^ ^ -%• D E B R E C Z E N . 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , Hatvan-utcza 5 . 
M á r v á n y m o z a i k l a p . 
M ű k ő - ós C z e m e n t á r u g y á r . 
B e t o n é s v a s b e t o n . 
É p í t é s i v á l l a l a t . 
Á t e r e s z e k k é s z í t é s e . 

S z a b a d a l m a z o t t g é p p e l g y á r t o t t kar-
mantyus ós csömöszölt C z e -
m e n t c s ö v e k , C s a t o r n á z á s . 

B e t o n é s G r a n i t t o F e r r a z o b u r k o l ó 
m u n k á k . 

Lukács Vilmosnál kaphatók rendkívül olcsó áron 
a JOHN-féle kéménytoldó, 

mely minden kémény huzatát megjavítja, füstzaklatást megszüntet. 


